
                               
  

POLÍTICA DE CALIDAD, MEDIO AMBIENTE Y SEGURIDAD Y SALUD / 
POLICY FOR QUALITY CONTROL, ENVIRONMENTAL AND PREVENTION OF LABOUR ACCIDENTS 

 
TANIT IBIZA PORT, S.A., desarrolla su actividad en las siguientes instalaciones: / TANIT IBIZA PORT, S.A. carries out its activity 
at the following facilities: 
 

- VARADERO IBIZA - Muelle Pesquero, s/n del Puerto de Ibiza, se dedica a los trabajos de mantenimiento de embarcaciones 
en varadero y amarre / VARADERO IBIZA, Muelle Pesquero, s/n in Port of Ibiza, provides boatyard yacht repair & refit 
services and berths. 

 

- MARINA PALMA CUARENTENA - Puerto deportivo Pantalán de la Cuarentena, Avenida Gabriel Roca, s/n (Paseo marítimo), 
en Palma de Mallorca, se dedica a la gestión de amarres / MARINA PALMA CUARENTENA, Marina Pantalán de la 
Cuarentena, Avenida Gabriel Roca, s/n (Paseo Marítimo), in Palma de Mallorca, provides the management of berths. 

 

- MARINA PORT IBIZA - C/ Andenes, s/n, en Ibiza, se dedica a la gestión de amarres / MARINA PORT IBIZA, C/ Andenes, s/n, in 
Ibiza, provides the management of berths. 

 

- MARINA PORT MAHÓN - Moll de Llevant, 297, en Mahón, se dedica a la gestión de amarres / MARINA PORT MAHÓN, Moll 
de Llevant, 297, in Mahón, provides the management of berths. 

 

Desde entonces y siguiendo con nuestro afán de mejorar continuamente hemos apostado por gestionar nuestra empresa 
mediante un SISTEMA INTEGRAL DE GESTIÓN. / In keeping with our deep-rooted commitment towards constant improvement, 
we have opted to manage our company through an INTEGRATED MANAGEMENT SYSTEM. 
 

Mediante este documento TANIT IBIZA PORT, S.A. hace pública la Política de Calidad, Medio Ambiente y Seguridad y Salud en 
el Trabajo, englobada en la estrategia de la empresa, cuyos objetivos globales son: / Tanit Ibiza Port, S.A. hereby publishes its 
Quality Control, Environmental Management and Health & Safety in the Workplace Policy, incorporated within the company's 
strategy, whose global objectives are: 
 

- Configurar y dotar la estructura de la Organización en los aspectos documentales, técnicos, productivos y administrativos 
para poder asegurar el cumplimiento de los requisitos de los clientes, en todos nuestros productos y servicios. / To design and 
provide company structure with the written, technical, production and administrative aspects in order to guarantee the 
fulfilment of our clients' needs with regard to all our products and services. 
 

- Cumplir con los requisitos legales y reglamentarios aplicables, y otros requisitos que la organización pueda suscribir. / To 
comply with the applicable legal and mandatory requirements, and all other requirements which the company may endorse. 
 

- Orientar la actividad de la Organización para conseguir el mayor grado posible de satisfacción de los clientes, mediante un 
trato personalizado según sus necesidades. / To focus business operations in order to achieve the highest level possible of 
client satisfaction, by means of personalised attention according to their needs. 
 

- Conseguir la participación e implicación de todo el personal de la Organización en el cumplimiento y desarrollo del Sistema 
de Gestión Integral. /To accomplish the participation and involvement of the entire company workforce in the fulfilment and 
development of the Integrated Management System. 
 

- Conocer la incidencia de nuestras actividades sobre el entorno, gestionando correctamente todos los residuos y 
minimizando los aspectos medioambientales significativos. / To fully understand the impact of our operations on the 
environment, thereby correctly managing all waste products and minimising significant environmental impact. 
 

- Prevenir la contaminación y hacer un uso racional de los recursos. / To prevent contamination and to rationalise resources. 
 

- Garantizar nuestro compromiso de mejora continua del comportamiento ambiental. / To guarantee our commitment to 
continuous improvement of environmental behavior. 
 

- Garantizar que el compromiso de mejora continua es claramente entendido y asumido por todos los empleados, como vía 
imprescindible para asegurar la competitividad de la empresa y la máxima satisfacción del cliente. / To guarantee that the 
commitment towards constant improvement is clearly understood by all employees, as a cornerstone to ensuring company 
competitiveness and maximum client satisfaction. 
 

- Alcanzar y mantener un alto nivel de seguridad y salud en el trabajo y una mejora continua de las condiciones; la gestión y el 
desempeño de la SST; previniendo los daños y el deterioro de la salud, mediante la integración y concienciación por parte de 
todos los miembros de la empresa, asegurando la consulta y participación, así como terceros y partes interesadas; la 
eliminación de peligros y reducción de riesgos. / To reach and maintain a high level of health and safety in the workplace and 
a constant improvement in working conditions and health & safety management, thereby preventing any injury or work-
related illness through the integration and awareness of all members of the company, in addition to third parties and 
shareholders.  
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